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OZLONY
hivatalos lap.

Megjelenik, hétfőt kivéve, naponkint egy — országgyűlés alatt több — ivén. Kőflxetéel díj folyó félévre helyben 7 frt, Vidékire 8 írt p.p. — Előfizethetni helyben a’ kiadó-hivatalban (Sza 
ág-tér előbb Bercsényi, most Zsotér-féle házban a’ városház mellett); vidéken minden álladalmi postahivatali ái. — A* szabott diju hivatalos hirdetések és csatolmányuk után a’ szokotbadság

beiktatási ’s felvételi dijak fizettetnek. A* meg nem szabott díjnak hasábsoráért 5 p. fcr. vétetik. Mellyekért eddig dij nem fizettetett, ezután is díjmentesek maiadnak.
nem vétetnek fői-

szokott
Sagen iáidéit sek

Köztudomásúi. |
A’ nemzeti képviseleti ház, Pesten f. e. jnlíns 2-kan 

kőzett határozata következtében általiéit Éléseit Sze­
geden f. e. julius 21 kén d. e 10 erekor kezdendi meg. 

Szeged, jnlins 13 kán 1849.
Palóczy László, 

a’ nemzeti képviselöfcáz korelnöke
A’ felsőházi, ministertanácsi rendelet követke:tében, 

üléseit Szegeden f. hó 21-kén déli 12 órakor folytatólag 
megkezdendi. Ennek következtében a felsöház tagjai a’ 
megjelenésre ezennel felszélittatnak. *)

Kelt Szegeden, joi ns 14-kén 1849.
Perényi Zsigmond, 

a’ felsőház elnöke.
Körlevél

az ország törvényhatóságainak.
Az ország kormánya Budapestről Szegedre tette át szék­

helyet, nem azért mintha tekintélyes erőt össze nem vonhatott,
‘s ezzel Budapestet nem védhette volna; hanem azért mert ezen 
városnak védelme végett az országnak olly v.dékeit kellett vol­
na feladnia, mellyekből a’ haza védelmének kiapadhatlan for­
rásait merítheti, mig ellenben Budapest csak egy pont lévén, az 
ország védelmének kutforrásaul nem szolgálhat.

És különben is, kivált miután a’ budai várfalak, meliyek 
csak az ellenségnek használhattak, jó részt lerontanak. Buda­
pest városa ollyan pont, mellyel sem mi, sem az ellenség hadi­
munkálatok alapjának fel nem vehetünk. — Annálfogva kába- 
ság volt volna, egy olly hadmunkálati tervet, melly a haza 
megmentésére legczélszeriibbr.ek látszik, Budapest különben 
is tarthatatlan pontjának alárendelni, azaz hazánkat egy város­
nak feláldozni.

A’ kormány tehát a’ haza érdekében vélte lenni, hogy a’ 
koimány székhelyére való tekintet ne szabjon zsibbasztó irányt 
a’ hadimunkálatoknak, hanem a* hadimunkálatok kívánatéihoz 
legyen alkalmazva a’ kormány székhelyének választása.

Ma tehát Szegeden van a’ kormány székhelye, jövő héten 
meglehet másutt leszen, a’ nélkül, hogy a’ haza iránti köteles­
ségeiben e’ miatt hátramaradás támadna. A’ mint a* nemzet éle­
te nincs egy ponthoz, úgy a' kormány hatása sincs akármelly 
városhoz kötve.

Ez egyszerű magyarázata a’ kormány székkelje változá­
sának, melly annálfogva minden józan gondolkozásu hazafinál 
inkább megnyugvást, mint aggodalmat gerjeszthet; mert nincs 
egy pont is, mellyhez a’ haza élete kötve volna; hanem csak 
kötve van a nemzetnek önmaga iránti hűségéhez és férfias ki­
tartásához ; melly elvégre okvetlenül tökéletes győzelemhez ’s 
a’ szabadság és függetlenség alapján dicsőséges békéhez vezet.

Ezt előre bocsátva értesíteni kívántam önöket, hogy is­
tennek hála, semmi okunk sincs igaz és szent ügyünk diadala 
felöl kétségeskedni. hanem van okunk lelkesedni a’ hazaért, s 
ernyedetlen buzgalommal cselekvésre buzdulni, hogy ne onta- 
tott légyen lilában annyi nemes vér, ’s ne lett légyen hiában 
annyi áldozat a’ hazáért.

Örvendeni fognak velem együtt önök megértvén ezen tu­
dósításomból, hogy az országnak egész tiszántúli kerülete a 
Tiszánnak mindkét partjaival egyetemben, tiszta az ellenségtől 
"s birtokunkban van.

Kevés napok alatt egy uj erős sereg állott ki a’ síkra , 
melly csatlakozva azzal a’ melly a’ muszka fő ellenséges erőt 
lassú hátravonulással tartóztatá Szolnoknál, a’ Tiszához veié 
magát ’s ezen mozdulat és a’ vitéz jászkun népnek felkelése s 
táborba szállása Karczagnál, egy másik némi rendes haderőtől 
támogatott népíélkelési tábornak pedig Váradpiispökinél össze- 
vonulása, azt eszközlé hogy a’ már Debreezenig előrenyomult 
muszkasereg sebes visszavonulással menekednék Miskolczfelé

*) E* hirdetmény közzétételére minden hazai hírlap szerkesz­
tősége ezennel felszólittatik.

Molnár ezredes, 
hadelnöki osztályfőnök.

vissza a’ Tiszán — mellyel, hiszek istenben más mint magyar 
tartósan nem birand soha,

A’ nép felkelt, ’s az ellenség visszavonult!
Mert hiában! a" hol a" nép nem hajlik meg gyáván, az 

erőszak előtt, ott ellenséges erőnek hosszas maradása lehetetlen.
A’ Tisza tehát mienk: túl a’ Tiszán nincsen ellenség. A’ 

Duna-Tisza közti vidéket erős és tekintélyes magyar tábor fedi.
Amott Dunántúl egy másik 50 ezer főnyi sereg, a’ hatal­

mas Komáromra dőlve véd, ’ ln zál.
Bács-Bánátban egy harmadik seregünk vitéz fegyvere 

megy előre támadólag, diadalmasan. Jellachichot megverték 
julius 14-én és pár nap alatt Pétervárad az ostrom alól felsza- 
badittatik, Jellachich Tittelbe szorittatik.

Egész Bánátban nincs ellenség, Temesvár ostroma erő­
sen foly. Arad vár minden szükségessel elláttatolt a’ Maros vo­
nal védelmére.

Erdélyben az egyik betört muszkasereg Bukovina szélé­
re vissza van szorítva, ’s Beszterczekezünkben. A’ másik ellen. 
Brassó felé Bem most vezeti hős seregeit;— Bogarastól Pan- 
csováig pedig a’ határ mindenütt tiszta, mint szinte marmarosi 
seregünk ’s ős inmkács vára Galiczia felől őrzik a’ határt, ’s 
nemzetünk ottani nagy kincseit. >

Ez állapotunknak hü helyzete Elég vigasztaló arra, hogy 
közöttünk még a’ gyengébbek is neeg^k a’ kötelesség érzeté­
vel, melly a’ vértanuságra is kész, hanem a’ siker derült remé­
nyével is állják meg a’ veszélyt, bátran kitartva mindvégiglen.

Önkéntlátom ugyanis felmerülni sokai, keblében a’ kér­
dést, ha van-e kilátás reá, hogy az osztrák — muszkasereg elle­
nében nemzeti lételünk élethalálharczát diadalmasan megkezd­
hessük.

Én véteknek tartanám ámítani, álreményekkel áltatnia’ 
nemzetet; de véteknek tartom az önbizalom hiányát is, kivált 
a’ jelen időben, mellynek nagyszerűsége előtt az ezredéves 
magyar históriának legfényesebb momentumai is homályba bo­
rulnak.

Azért kétségtelen tények és hideg számvetés alapján fe­
jezem ki erős meggyőződésemet, hogy, ha a’ nemzet önmagá­
hoz és hazájához hű marad, kevés hónapok alatt gyözedelmünk 
kétségtelen. És pedig a’ következő okoknál fogva:

1- ör. Hadseregünk még soha nem állott olly kedvező 
arányban az ellenséges sareg számához képest mint épen most.

Jellasichot akkor győztük meg, midőn az kész hadsereg­
gel támadott meg, nekünk pedig úgyszólván semmi hadsere­
günk nem volt, hanem csak összeesküvés ellenünk, mellynek 
élén a’ királyi udvar ’s választott vezérünk a’ nádor állott. A’ 
Drávától Sukoroig nem valánk képesek csak fel is tartóztatni és 
Sukorónál mégis megvertük. Legyőztük az osztrák roppant se­
reget, bár megtámadtatásunkkor nemzeti haderőnk az ellenség­
nek felét sem tévé, és gyakorlatlan és önmaga iránt bizalmat­
lan és feketesárga tisztekkel tele és elborítva volt.

Mégis megverők az osztrák sereget.
Most hadseregünk valódi száma alig csak 10,000-el ki­

sebb, mint az osztrák-inuszkasereg összesen, a mint a’ papiro­
son kitéve van. És hadseregünk győzelemhez szokott, önbiza­
lomteljes és olly vitéz hírű, hogy Europa tiszteletét bírja méltán.

És a’ mint előrebocsátám, egész szabadságháborunkban 
még soha sem volt idő, midőn kedvező arányban állottunk vol­
na szemben ellenségeinkkel.

2- or. Mi itthonn vagyunk, elleneink idegen földön. Mi ba­
rátot találunk minden bokorban. Az ellenség mindenütt ellensé­
get. Mi szives közremunkálást, ö csak kényszeritett szolgálatot. 
Nekünk viz, levegő, éghajlat, minden megszokott szövetsége­
sünk, neki mind ez ellensége. Az ellenség távol honától fogy 
minden órán, mi mindennap új csapatokkal erősödünk. Ö csak 
nehány ezer ember tartalékra támaszkodhatik, kiket hasonló fo­
gyasztási veszélynek kitéve magával hozott, nekünk tartalé­
kunk egy egész nemzet. És mert úgy van, ha isten velünk, ki 
győzhet ellenünk? Mi tiz vesztett csata után is új erőben emel­
kedhetünk fel. Öt két vesztett csata semmivé teszi.

3- or. A' népharcz legyözhetlen. És miért az ? azért, mert 
az ellenség minden talpalatnyi földet csak addig bir, mig lábát 
rajta tartja (pedig nem tarthatja mindenütt), mihelyt lábát el­
vonni kényszerül, a’ nép visszanyeri i ugonyosságát, ’s ütközet

1 nélkül ismét gazához visszatér, Az ellenség csak nyomhat,

zsarolhat, foglalhat, de nem hódíthat, mert a" mit foglal, csak 
addig övé, mig markában tartja. 180.CCO ember pedig egy or­
szág minden részét még akkor sem iáit! atná mai kában, ka 170 
ezernyi fegyveres rendes sei eg nem állana szemközt vele. Mi 
ütközetek nélkül is puszta kitöréssel elveszthetjük, felemészt­
hetjük az ellenséget, ö minket győzelmekkel sem. íme keresz­
tülment a fömuszkasereg Szepességen és szomszédjában. T szt- 
viselök, gueriliáink, mozgó — csapataink léirev onullak út ából. 
Az ellenség elhaladt mint a’ fergeteg ’s tisztviselők, védserege- 
ink, mozgó nemzetőreink haza ti rtek "s az ellenség hala megett, 
a' hazafiság hangyaserege mozog. És a’ Szepesség ismét nem 
az övé.

Így van minden más vidék is. Péntek n a’ muszka Dcbre- 
czénben volt felkelt körülte a’ nép, és a’ muszka szombaton 
visszavonult. Számában G00 halottal megfogj vn. ’S nagy paran­
csokat hagya hátra Debreczennek. ’S övé maradt tatán Dcbre- 
czen ? nem, vasárnap már ismét a’ hazáé lön, egyházaiban ,Te 
Deurn4 hangzott, ’s nemzetőrsége útban volt a" futó ellenség há­
tában táborunk felé.

Így van, igy kell lenni mindenütt, s a’ népharcz ép ezért 
legyözhetlen.

4-er. Legyözhetlen végre azért : mert a’ népben van ha­
zaszeretet, ’s ép’ a' nép legalsóbb rétegeiben olly tiszta önzés- 
telen hazaszeretet, minőt keveset mutathat a história.

Ez a’ nép engem megtisztelt bizodalmával mert tűd a, 
hogy azzal vissza nem elend, k soha. Ha áldozatra s ól.lom fel 
örömest hozza,— tudja, hogy saját szabadságára!; hozza, tudja, 
hogy valamint én minden í.agyravágyás nélkül legtöbb dicsősé­
gemnek azt vallom, hogy a’ népnek hu szolgája vagyok, úgy 
nem engedem ’s nem is fogom engedni soha, hogy akáiki nagy- 
ravágyásáért csak egy csepp vért is elpazai öljünk, hogy akáiki 
is urává emelkedhessek fel e’ nemzetnek. — Ez a’ különbség 
mostani "s hajdani hatezaink közölt — Őseink karezoitak Beth­
lenért, Bocskaiért, Rákócziért, most a’ nép nem liaiczol senki­
ért, csak a’ hazáért, a’ szabadságért. És ezért kimerithellen az 
ö ereje. És ezért győzhettem

Midőn ekkép egyszerűen nyilam fel önöknek az óhaj­
tott diadalnak biztos kilátását, minden nagyítás minden túl­
zás nélkül, semmi más czéloin nincs benne, mint alapos meg­
győződésre fektetni azon hazaszeretet, n.ellytől imádott hazánk­
nak minden hív szülötte lelkesíttetik. Hogy még a’ hitetlenek­
ben is megalapitassék annak hite, m szerint sok áldozataink 
hosszas szenvedéseink, isten segedelmével, nem lógnak sü­
ket nélkül elenyészni, hanem mindazoknak egy dicsőséges di­
adal és egy boldogító béke leend végjutalma.

Hirdeti hangosan a' történet, hogy a’ magyar nemzet már 
sokszor emelt fegyvert a’ királyok zsarnoksága ellen, majd 
minden században, és mindig a’ nemzeti párt bukásával végző­
dött. Igaz, úgy van! De nem volt fegyvereinkkel is en áldá­
sa, mert azokat egyes nagy urak, kiváltságos osztályok vé­
delmére, és nem az összes nép oltalmára forgattuk.

Do most a’ gondviselés nem fog elhagyni küzdéseinkben, 
mert megszüntetvén minden előjogok, meliyek a különbféle 
osztályokat egymástól elválasztották, azért harczolunk közös 
zászló alatt, melly mindnyájunknak közös kincse, t. i. hazán­
kért, függetlenségünkért, és a' szabadságért.

Egyes embereket a’ mindenható engedhet elveszni, egész 
népet soha nem hágy el, kivált ollyat, mint mi, melly a sza­
badsággal testvériesen osztozott meg.

Önök jól tudják , hogy minden nemzet törhetlen ereje 
a’ nép.

Önök, jól tudják, hogy a' mi a’ nép hitévé válik, azon 
ügy legyőzhetetlen.

Önök tegyék a’ nép hitévé azt, hogy a’ nép szabadsága 
isten akarata, és hogy a’ min istennek áldása van, azon a’ po­
kol kapui sem diadalmaskodhatnak.

Önök magyarázzák meg a’ népnek, hogy az erőfeszítés 
nemcsak biztosítja, hanem sietteti is a’ diadalt, úgy hogy a’ 
hadseregen kívül a' néptől magától függ kiszabni a napot, melly 
lesz szenvedéseinek vége, és kezdete békés szabadságának.

így hiszek és hiszünk istenben, hogy nem sokára utói 
szór kívánunk áldozatot a’ haza, sa’szákadság nevében, 
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mellyel isfen, mini az aratási okvetlen megád, de csak mun­
ka és küzdelem után ad meg.

Szeged, július 14. 1849.
K ossuth Lajos, Beltigyminister

kormányzó. Szemere Bertalan.

Kinevezések.
A. 31. 280.

A' magyar hadsereghez kineveztetnek :
Farkas Károk 12-ik huszár ezredbeli alezredes ezredes­

sé ’s a’ most nevezett ezredparancsnokává. Rangja és illet- 
0] én ve fchv évi jniiis 16-tól számítandó.

Mihálcz N. újon ez telepteli százados, őrnagyul,’s a 130-ik 
honvéd zászlóalj parancsnokául, folyó évi julius 16-tól számí­
tandó ranggal és illetmény nyel.

Kelt Szegeden, julius 16. 1849.
Az országkormányzója,

Kossuth Lajos. Hadügy minister helyett,
Gr. Battyány Kázmér. 

Küliigyminister.

A. I h. 133.
Kineveztetnek az utászkar 1-ső z. aljához, számfeletti 

hadnagyul dij nélkül: Szász Károly í. évi jun. 16-tól számítan­
dó ranggal.

Az utászkar 2-dik z. aljához hadnagy ul: Trombetta 
Károly technikus f. évi jun. 16-tól számítandó ranggal és illet­
ménynyel.

Kelt Budapesten, jun. 30. 1849.
hadügy minister helyett az állad. titk. 

Szabó Imre, ezr.
2352. I H.

Adler Károly ezennel százados főorvosul f. hó 1—töl szá­
mítandó ranggal és ílleiménynyel kineveztetik, 's a 7-ik had­
testhez vezényeltetik.

hadügyminister helyett állad. titk. 
Szabó Imre. ezredes.

F. p. 31,216.
Cserepes Ferencz ügyvéd és váltójegyző , tárczámhoz se­

géd fogalmazóvá, Szegői József pedig segéd sorjegyzöül kine­
veztetik. Kelt Szegeden, jui. 12. 1849.

hadügy ministeri állad. titk. 
Szabó Imre, ezredes.

F. I g. 21,046.
A’budai badi főpénztárhoz Faumann Imre, és Hölbling 

Antal gyakornokok Írnokokéi, f, évijük 1-től neveztettek ki. 
Kelt Budapesten, jun. 28. 1849.

hadtigym. helyett az áll. titk. 
Szabó Imre, ezred

; 2349. I H.
Hayder János ezennel hadnagy alorvosul f. hó 1-től szá­

mítandó ranggal és illetmény nyel kir.evezletik ’s Perczel tábor­
nok ur táborában levő lovassághoz vezényeltetik.

Hadügyminister helyett állad. titkár, 
Szabó Imre, ezredes.

2351 I H.
Székelyi József a’ tiszántúli fölkelt néphez százados fő­

orvosit! f. hó 1-től számítandó ranggal és illetménynyel kine­
veztetik.

Hadügyminister,
Aulich.

31284 i g.
A’ szegedi tábori koródákhoz Rosay Károly gyakornok 

2-od rendű számvevő segéddé hadnagyi ranggal folyó hó 16-tól 
kezdve kineveztetett.

Hadügy minister helyett az álladalmi titkár. 
Szabó, ezredes.

1206. 2—3.

Hivatalos utasítás.
Minden illető katonai hatóságok értesíttetnek ezennel, mi­

szerint hivatalos irományaikat, ’s minden jelentéseiket, mely- 
lyek az orsz. hadiföparancsnokság hivatalos körét érdeklik Sze­
geden Kossulh-utcza Battyányi téren Nagy Pál féle házba, hol 
az illető parancsnokság hivatala létez, küldendík; a* mi a’ sze­
mélyes hivatalos érintkezéseket illeti, naponkint d. e. 10—12 
óra közt tartandom rendes időül, magán szállásomon semmi hi­
vatalos akár szó, akár Írásbeli érintkezéseket el nem fogadhatok, 

Szeged, julius 15. 1849.
Orsz. hadi főparancsnok 

Kiss Ernő.
K. 180.

.Meghagvaíik az összes magyar hadsereg tábori lelkészei­
nek : miszerint a’ katonai egyénekiöl szóló halottibizonyitvá- 
nyokat minden hó vegével a’ hadügy ministerium hadlelkészi 
osztályába a’ legnagyclb felelősségterhe alatt beküldeni szoros 

kötelességüknek ismerjék.
Szeged, julius 16. 1849.

Tábori fölelkész ’s osztály főnök 
Mednyánszky Césár.

K. 182.
Minthogy tapasztaltatott, hogy sokan a’ tábori lelkészek 

közül az illető hadtesti parancsnokok engedelme nélkül azon 
hadtesttől, mellynél működniük kellene, hosszabb, hónapokra is

564
terjedő időre eltávoznak ; hogy ezen visszaélések, mellyek az 
állodalom financzialis, és a’ hadsereg lelki kárával járnak, meg- 
szüntettessenek, a’ legnagyobb felelősség terhe alalt meghagya- 
tik az összes magyar hadsereg tábori lelkészeinek, hogy az il­
lető parancsnokok tudta,'s engedelme nélkül rövid időié sem 
távozzanak ; kik pedig hat napnál hosszabb időre távozni akar­
nának, e’ végett az illető hadtest! parancsnokságtól Írásban 
nyert engedelmen kívül még a’ tábori íöpap jóváhagyásáéit is 
folyamodni tartoznak. Azon tábori lelkészek pedig kik jelenleg 
itt akár engedelenimel, akár a’ nélkül tartózkodnak, magokat 
24 óra alatt a’ hadlelkészi osztály főnökségnél jelentsék. Kiezen 
rendeletnek nem engedelmeskedendik, cllyannak fog tekintetni, 
mint ki állomásáról lemondott, és a tábori lelkészek létszámá­
ból ki fog töröltetni.

Szeged, julius 16. 1849.
Tábori főpap, ’s hadügyminister 

hadlelkészi osztályfőnök.
M e d n y á n s z k y.

K. 177.
A’ tábori lelkészi állomások a’ magy ar hadseregnél be lé­

vén töltve, a’ folyamodni kivárni lelkész urak figyelmeztetnek: 
miszerint folyamodványaikat akkor nyújtsák be, ha a megürült, 
vagy újonnan keletkezett tábori lelkész! állomásról Közlöny ut­
ján értesíttetni fognak.

Szeged, julius 16. 1849.
Tábori lólelkész ’s hadtigym. hadlelkészi osztály főnök 

Mednyánszky Césár.

220. k. I t. 2—3-
Az F. I g. 9425. számú hadügy észi rendelettel szoros kö­

telességekké télelett minden tüzérségi lovas, gy alog és röppen­
tyű üteg. tartalékok, szekerészei, hadszer. hadiszállitmány, lő­
szer készitőmühely, és másféle a’ tüzérségi szakhoz tartozó 
testületek paianesnokainak. hogy minden eddig hátramaradt, 
úgy szinte ezentúl a’ hó végén teendő számadásaikat N Váradra 
az orsz. honvéd tüzérség öszves testület föszámvevö hivatalá­
nak pontosan be küldjék.

Ezen föszámvevö hivatal Ó-Aradra át tétetett miért is 
ezentúl a’ headmány ok ide utasitandók.

Kelt Ó-Aradon julius 14. 1849.
K r e ze cs kó, 

igazgató föszámvevö.

Hadi tudósítások.
E.

A’ szabadság istenétől megáldott fegyvereink győzedelme 
újra jelentékeny előnyöket vont maga után déli határainkon.

Vetter altábornagy urnák Yerbásziól lolyó hó 16—áról 
kelt jelentése szerint a" Hegyes és Szeghegy n ellett kivivőit 
győzelem, aztán a’ csalornáni általkelésre telt intézkedések, 
egész Bácskát ismét a’ töivényszeiü kormány kezébe juttatták.

E’ győzelem következtében Pétervárad az ellenséges kö- 
rtiltáborzá-tól felszabadulván, a’ közlekedés odáig szabad* ’s 
nevezett altábornagy ur épen fenemlitelt napon szándékozók 
odautazni, a’ további szükséges intézkedések megtétele végett.

Ezredes, hadelnöki osztályfőnök, 
Molnár.

Adakozások
10583 I p. ü.

N. N. nevét szerényen eltitkoló pénzügyi számvevőségi 
hivatalnok, hona iránti szeretetétöl inditatva, évi 300 p.ftnyi fi- 
zetvényét múlt évi december havában történt kinevezésétől szá­
mítva napdijbeli élvezetének megszűntéig, a’ haza oltárára ál­
dozatul felajánlván, ebbeli közelismerésre méltó tette ezennel 
közhírré tétetik.

Szeged, julius 16-án 1849.
A’ pénzügyministeriumtól.

Jegyzék azon adományozásokról, mellyek a’ szegedi 
tábori koródák számára folyó évi június hóban összegyűltek: 
Tóth József Rónay asszonyság által két bárányt adományozott 
a’ sebesültek számál a. Mikolai István orosházi evang. lelkész­
neje Tessedik Johanna átadja az ottani asszonyságoktól gyüj- 
töttet, u. m. 64 font tépetut, 24 d. tollvánkost, 11 lepedőt, 
73 ing, 89 gatya, 21 röf újvászon, 90 font sebkötő ruha, 3 
törülköző. Torontálmegyében fekvő Német-Csanád helység la­
kosai Bilszki Ferencz lelkészük felszólítására, a’ koródának, a 
betegek, és sérültek számára, következőket küldöttek: 17 frt. 
33 kr. p. p. 146% röf új vásznat, 6uj, és 31 viselt ing, 10 
uj, és 12 viselt gatya, 1 uj, és 7 ócska lepedő, 7 uj, és 43 
ócska pólya, több sebkötőt, néhány font tépetet, ócska ruhát 
nyomasztónak, 5 törülközőt, 2 párnahajat, 1 fcjpáinát, 1 
szalmazsák, 2 pár ócska harisnyát, és 3 háló sipkát. A’ sze­
gedi nöegylet, ’s jelesen Rónay asszonyság feli ivása követ­
keztében adakoztak Szentmiklós, és a szomszéd Trübsw etter 
helység lakosai 131 frt. 58 négy ötödfél kr. p. p., mellyeket a’ 
főnebbi nőegylet maga osztott ki a sebesültek között, 219 ócs­
ka inget, 154 gatyát, 19 lepedőt, 107% tépetet, 100 font fe­
jér rongyot, 5 törülközött, 6 pár harisnyát, 1 hálóköntöst.

Szegeden, június 30-kán 1849.
Dr. Kanka, Gucopoldi, Stindl,
törzsorvos. alezredes. hadi-biztos.

Adakozások,
mellyek f. é. májusban az aradi tábor-kórház sebesültek ’s be­

tegek részére befolytak u. in. Arad megye helységeitől.
Ifjú Sanka Lajos 1 csomó tép st. Kornia Paulina és Amá­

lia 48 darab sebrongyokat 1 csomó tépést. Hengellmiillerné asz- 
szonyság 2 lep. 1 szalu azs. 2 párnahajat, 1 tollal telt párn. 1 
paplant. Vittich Mikiéin asszonyság 1 esem. tép. Beebe'néassz. 

1 lep. 6 törtük. 1 csőm. tép. Szathmári Ei*zsébet 1 csőm. tép. 
Andrényi asszonzság 2 i. 2 lábr. Kádasi Péter 's több erdőhe­
gyiektől 1 csőm. tép. Pap Károlyné 2 i. 2 lábr. 1 cs. rongyot. 
If. Biró Imréné 4 i. 4 lábr. Sanka La jos főszolgabíró által Muszka 
községe 20 ponyva 50 lep. 22 font lép. Kovaszincz községe 51 
font tép. Kurtics községe 3 mázsa tép. Magyarét községe 41 ft. 
tép. Világos mezövéi osa 2 ing 3 lábr. 2 mázsa és 62 font tép. 
Dómba György 1 cs. tép. Kaufman Adolfsőgor asszonya 1 cs. 
tép. Zsolyomi Luiza 18 db. sebkötö rongyokat, 1 rs. tép. Száz 
András 1 cs. tép. Gyorok községe 24 i. 23 lábr. Takács József 
aradi lakos 1 cs. rongyot. Boldizsár Jószéla 2 i.2 lábr. Dohai Jó­
zsef 1 cs. rongyot Doctor Novak kisasszony Blanka 1 csomó 
rongyot, 1 cs. tép. Jenkó Károly álladalmi számtartó 1 akó bort. 
Katón Friedszky kisasszony Simándról 1 zsák zöldséget, öz­
vegy Dániel Józsefné asszonyság 1 cs. rongyot, 1 cs. tép. Uj- 
Panátli jegy ző leányai Palágyi Teresia és Mária 1 p. ft. i cs. tép. 
Özvegy Vannai Bálint né asszony 1 cs. rongy ot, 1 cs. tép. Özv. 
Gál Sándorné 1 cs. tép. Mándeli József pécskai tanító 1 nyoszo- 
lyát, 1 szalmazs. 1 dunyhát, 1 lep. 1 párnát, 1 felvart paplant 
és 1 törülközöl.

Hédién várnagy úr áital pécskai község részéről 17 i. 14 
lábr. 7 lep. 4 párnahajat , 1 szalmazs. 12 font rongyot, 3 font 
tép. Szemlak község részéről 6 i. 4 lábr. 12 font tép. Vinkler 
János esperes úr 24 pólyát, 2 i. 6 lábr. 5 font tép. Rákóczi Ta­
más 1 lábr. 1 cs. rongyot, I orsós János szabadlov. csap. száza­
dos 1 lábr. 1 cs r. Bartók György 1 csomó r. Bojhos Józsefné 
1 csomó rongyot. Nyilas Istv. 2 lep. Richter Ferencz több da­
rab rongyokat. Medien állad. várnagy úr leánya Hermina 7 pó­
lyát, 2 lep. 2 ft tép. Ech erdöszné asszonyság több db rongyo­
kat. Zachariás Sándorné 3 ft tép. több db rongyokat. Szekutz 
Marczel szolgabiró úr több db rongyokat. Bartók Imréné 1 in­
get, 1 lábrav. Toldy János 1 lábrav. Fekete János 1 inget. Bein 
Károly 2 inget. Nagy Bálint 1 i. Vittai András 1 i. Bsikerl I ái 1 
i. 1 lábr. Kaszta Istv. segédlelkész úr 3 i. 3 lábr. Fodor Endre 
segédlelkész 1 szalmazs. Gilyenyi Antal 1 i. Schvandrik János 
1 i. 1 lábr. Réti Rudolfné másfél font tépést. Köczenmacher ál­
lad. íöerdösz 1 lep. 2 i. Constantinovits Athanász 1 lep., Engel 
Rozália 2 párnahajat. Kis Mátyás 1 i. Özv. Ormos Józsefné asz- 
szonys. 1 lep: Brül Jakab 1 i. 1 lábr. 2 párnahajat. Blau Ábra- 
hám 2 i. 1 lábr. 1 csomó rongyot. Kéri János nyugatra, hadnagy 
1 i. 1 lábr. Bojtor Báláz g. n. e. plébános 1 lep. 1 cs. rongyot. 
Székely Emilia asszonys. 1 lep. 's több db rongyokat. Székefv 
Zsófia 2 i. 2 lábr. 1 rs. rongyot. Kovács Istv. batonyai lakos 1 
i. 1 lábr. Lelik Jánosné 1 lábr. Gálfy őrnagy a’ békés és cson­
grádi szabad-csapat parancsnoka 10 pft. Meszely Lehelhuszár- 
ezred százados 5 pft, és Milnitzer Móricz 68-d. honvédzászlo- 
aljb. orvos 20 ft pengő pénzben.
Varjas! József százados, Mándoki János

kórodai gazd. főigazgató. föhadi számvevő.

Adakozások , mellyek I. é. junius hóban az aradi tábor koróda 
sebesültek, ’s betegek részére befolytak u. m.

Antal fi Antal 1 csomó tépet, 1 cs. rongy. Silingya mezöe 
áros 2 pólyát, 1. n. cs. rongyot, 40 font tépet. Özvegy Márton 
lergelyré 1 cs. rongyot. Hai aszty Juli 2 font tépet. Hrabovszky 
ereneznö 1 párnahajat tollal, 1 inget, 1 lábra valót, 1 font lé­
ét. A’ dzsidás depóiból 2 ürítő széket, 2 köpöládát, 1 éj almá- 
om, 70 darabocska pokrocz, 1 irománytartót, 9 párnahajat, 1. 
aplant. Szigelhi József szolgabiró ur állal Vadász helység ré­
zéről 1 p. ft., 19 lepedőt, 65 törülközőt, 13 inget, 24 lábrava- 
it, 33 d. sebrongy ot, és 28 röf vásznat. Álgyai Lipotné 1 pfvt, 
lepedőt, 1 párnahajat, 2 törülközőt, 2 kendőt, 3 inget, 1 pó 

y át 2 d. sebrongyot, 1 pár harisnyát, 2 pár kapezát, Papp Ju- 
iána 2 lepedőt, 2 párnahajat, 5 törülközőt, 4 inget,2 d.seb - 
ongyot. Hajdú Ferencz vadászi tanító által növendékből 25 font 
ongyot. Erdei lelkészné 1 lepedőt, 2 törülközőt, 5 d. sebron- 
yet, 1 cs. tépet, 1 zsákot. Fehér Sándorné 3 inget, 3 lábrava- 
ót, Kis Therezia 2 tollal telt párnát. Feliér Sándor 1 pfrt. Bú­
im magyar ajkú község részéről, 2 lepedőt, 1 szalmazsákot,
1 inget, 3 lábravalót, 9 d. sebrongyot, 1 font 4 lat tépet. Bech- 
itz Markusnö 7 röf vásznat. Butyini oláh ajkú község részéről 
8 lepedőt, DJ tollal telt párnahajat, 44 inget, 30 lábravalót. 
iazdrovitzky asszonyság 5 pólya, 2 font tépet, 1 üiiitő fatálat. 
'Orosjenvi oláh ajkú község részéről 1 mázsa, és 14 font ron 
yot. Pankota község részéről 28 font tépet. Friedrich kisasz- 
zony 8 lat tépet. Pichlerné asszonyság 53 pokróczot mosatott
br párnát tollat, 6 törülközőt, 25 polyár, 1 cs- téP > 

analat, és Tatár György megcsonkított honvédnek par ehér- 
uhát ajándékozott. Méhofferné asszonyság 4 lat tép. Egy név- 
len Síkúiéról 6 pólyát, 1 font tép. Adagos község részéről 
1 lepedő, 14 tollal telt párnát, 2 inget, 3 labravalót, 1 mazsa, 
s 45 font tépet. Karcsi Mária 1 font 16 lat tépet. Bariba Luiza 
sszonyság 16 lat tépet. Fritsch Károlyné 1 font 16 lat tépet; 
eák Ferencznö 8 lat tépet. Schnéhof Netiti 4 lat tépetet; 
offer József 16 lat tópetet; Daniel szolgabiró úr Drautzról 1 
kó bort. Szigethi József Aradmegy e Zaránd járási szolgabiró úr 
Ital Bél Zerénd község részéről 11 törülközőt, 1 inget, 2 láb- 
ivalót, 17 darab sekrongyot, 3 font tépet 3 röf vásznát, 
.ászló Imréré Miske helységből 1 lepedőt, 1 inget 

lábravalót. Bajkán Illés piák lelkész 1 lepedőt, 1 törülközőt,
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1 lábr. Bintovits Péter 2 lep. 1 ing. 1 lábi*. Szigethi Józsvl Árad­
ni egye Zaránd járási szolgálóié ur állal Ágya község tdszéről 1 
frt. 23 kr p. p. 2 lep. 16 löriilk. 6 ing. 10 lábr. Fekete gyarmat 
község részéről 8 lep. 9 löriilk. P3 i. 16 lábr. 12 pólyát, 4 font 
ténet. Varjast Józsefné asszonyság 7 inget. Dratsai Gvörgyné 7 
inget. Biró Albertné 7 inget. Braurmüller bádogos 7 inget 
Zsolyomi Luiza kisasszony 7 i Szörgel kisasszony 7 i. Fried- 
szey Katón 7 ing. Simon Róza 7 inget a’ korod a részére in­
gyen variak. Kis Gergely leánya Mari kisasszony 2 lep. 4 tör.
2 (s. tépet. Özvegy Simon kapilányné 2 font tépet. Sanka La­

jos Ara dmegye Világos járás főszolgabíró ur által Siniánd köz­
ség részéről 1 mázsa, 10 font tépet. Fehér Sámuelnc asszony­
ság 1 párn ahajat, és 1 tollal telt párnát Izsáki Antal Kresztd 
Ménesi földbirtokos 8 lat tépet. bzaturó község részéről 1 má­
zsa, 50 font tépet. Kutsuba Mihály aradmegyei főügyész hit­
vese 3 tollal telt párnát, 1 cs. rongyot, ’s leánya Emilia kis­
assz. 8 töriilk. 1 cs. tép. Temovai jegyző Barcsányi Imre 1 lepe­
dőt 1 párnahajat, 1 cs tépetet, Dániel Antalné asszonyság 1 le­
pedőt, 2 törülközőt, 1 cs. rongy, 3 csomó tépet. Szalhmári Ist­

ván 1 köpölő eszközt. Vakerlene asszonyság 16 pólya, 1 cs. 
rongy, 1 cs. tépet. Lippert Ferencz 1 cs. tépet. Sándor Zsigmond­
it által a’ szarvasi polgárnők részéről 27 lepedő, 3 szalmazsák, 
2 párnahaj, 21 tollal telt pátna. 2 paplant, 45 törülközőt. 2 ken­
dő 7 ing, 6 lábravaló, 9 pólya. Neimer József 1 lepedő, 1 szal­
mazsák, 1 párna tollal, 1 paplan, 4 font rongy. Sanka Lajos fő­
szolgabíró ur által Pankota ni. város részéről 1 mázsa, 52 font 
tépet, Galsa részéről 50 font tépet.
Varjas! József, százados, Mándoki Jáeos.

kór. gazd. főigazg. föhadiszámvevö.

Monti ezredes és az olasz-legio parancsnoka f. h. 9-én 
következő lelkes fölszólitást intézett a’ vezénylete alatt álló vi­
tézekhez.

Olasz katonák!

Az ügy, mellyért harczoltok, a’ nép-szabadság ügye a’ 
zsarnokság járma ellen.

A’ katona, ha nem aljas vakeszköz, szükséges ösmernie 
az ügyet, mellyért vérét fölajánlja.

A’ katona a’ nép gyermeke, neki nem lehetnek más ér­
dekei, mint a’ népnek ’s a’ hazának, mellynek ö fia. Elérkezett 
végre az idő, hol minden becsületes ember borzad gondolni, 
hogy a’ katona leköthesse magát fegyvert fogni hazája,nemzete 
érdekei ellen.

'S mégis fájdalom, akadnak még számosán honfitársaink 
közül, kik a’ barbar és buta orosz, a’ tudatlan horvát és osz- 
tr ákhoz hasonlag eszközül engedik magokat használni, a’ zsar­
nokok által hazánknak szabadsága ’s jóléte romlására.

Bajtársaim! Akarom, hogy magyar testvéreink és azon 
dicső honfitársainkhoz hasonlóan, kik a’ közös ellenség ellen 
harczolnak, ti is ősmérjétek és át legyetek hatva azon ügy di­
cső és szent voltától, melly Magyar- és Olaszországnak közös 
ügye. Szólok tehát hozzátok, mint barátotok , mint becsületes 
ember.

Europa népei megunván a"fejedelmek zsarnokságát 1848. 
évi február hótól fogva egymásután: francziák, olaszok, néme­
tek, magyarok és lengyelek — mindnyájan kivétel nélkül föl­
keltek, föllázadtak, azon hütelen és fálátlan fejedelmek ellen, 
kik szorultságuk perczében szabadságot ígértek, hogy pénzt és 
katonákat nyerhessenek hiszékeny alattvalóiktól, miket azonban 
csak a’ népek elnyomására használtak föl.

Ezen istentelen gazság ellen fölkeltek az olly rutul meg­
csalatott népek, ’s ontának drága vért, hogy elnyomóiktól föl­
szabadítsák magokat, de ez óráig nem mindnyájan egyforma si­
kerrel.

Bajtársaim ! Sok, igen sok virágzó város romba dönteték 
az ágyuk golyói által, sok ezer vitéz honfi gyalázatosán kivé­
geztetett vagy elcsukatott, azon vérszomjas zsarnokok paran­
csára, kik utósó szikráját akarják eloltani a’ szabadság ér­
zetének és a* népek jogainak.

Több uralkodónak sikerült pénz és elvakitott katonák se­
gítségével népeiket a’ réginél sulyosb nyomatás alá helyezni.

Azonban Magyar- és Olaszország, mellyek az osztrák 
fejedelmek befolyása által legérzékenyebben sanyargatattak, 
mind e’ pillanatig vitézül fentartják magokat, ezen szent ’6 
nagyszerű harczban.

A’ magyar ’s az olasz nemzet szoros frigyet kötöttek egyi­
ke a* másikáéit és mindketten egy ügyért: a’ népek szabadsá­
gáért harczolnak.

Olaszok ! A’ fájdalom dühös boszúra fog kebletekben ger­
jeszteni, ha megtudjátok, hogy Milano, Brescia, Vicenza, Tre­
viso, Udine, Peschiera, Bologna, Ancona és több más városdi 
dicső hazátoknak, bombáztattak, fölgyujtattak, leromboltattak; 
ha megtudjátok , hogy szüléitek, testvéreitek, ártatlan gyer­
mekek a’ vad horvát ’s más osztrák zsoldosok által embertele­
nül meggyaláztattak, legyilkoltattak. De olaszok! drága honfi 
és fegyvertársaim! tudjátok meg azt is, hogy a’ büszke Velen- 
cze már egy év óta bámulandó vitézséggel visszaveri a’ bécsi 
gyilkosok támadásait, tudjátok meg, és legyetek büszkék ó vé­
reim ! hogy a’ nagy Róma már egy évnél több, hogy fölszabadi- 
tá magát a’ papi járom alól, ’s most is oroszlányi bátorsággal 
védi magát négy átokteljes hatalmasság invasiója ellen, ’s pél­
dákat mutat föl a’ hajdankori rómaiak hősieségére méltókat.

Katonák! ha igazi olasz vér foly eretekben e’ példákra föl- 
bátorodva, bennök büszkélkedve és boszutól remegve föl kell ve­
lem kiáltanotok: fegyverre! fegyverre!!

Nézzetek körül, itt magyar testvéri jük cs frigyeseitek ha­
zája! an, lássátok mennyit tehet egy szabaddá lenni elhatározott 
nemzet, ha jól vezettetik. Ha a’ mi édes olasz hazánk egy, ’s 
egyesült volna, mint Magyarország, ha olly nagyszerű férfiú ál­
tal vezettetnék mint Kossuth; — az osztrák nem éreztethetné 
többé zsarnokságát két olly nagylelkű, oliy vitéz és szabadságra 
mclló nemzettel.

És Kossuth az egyszerű polgár, a’ népnek fia az igazsá­
gos istentől lelkesülve ’s támogatva a’ legszentebb ügynek, Ma­
gyar és Olaszország, de az egész müveit Europa ügyének ki­
vívására hivatva van. Kossuth tehát az olasz nemzeté ép úgy ^ 
mint a’ magyaré. Kossuth köz megszabadítónk.

Magyarország Olaszországgal egyesülve és jól vezettetve 
elég erős magával a’ pokollal is megvívni. ’S tudjátok meg ba­
rátim, hogy azon pillanatban, midőn az orosz csordák a’ habs- 
burg zsarnokok támogatására betörtek; Roma, Sardinia és Lom­
ba rd-Velencze népei a’ legszorosb frigyre léptek a’ magyarokkal, 
most Italiának és Magyarországnak fiai testvérek, és Kossuth­
nak a’ szabadság második kristusának neve minden olasztól ép 
úgy áldatik, a’ mint a’ mi Mazzinink, Maninunk és Azegliónk 
nevei Magyarországban magasztaltatnak.

Értsétek tehát jól meg az ügynek szentségét, ’s mellyért 
legyetek büszkék , mert az olasz-legio itten a’ mi nemzetünket 
képviseli, mert az olasz-legio záloga ama frigynek, melly e’ két 
nemzet közt fenáll.

Bajtársaim! engedjétek hogy ezeredesteknek szavai szi­
veiteket áthassák, hogy benneteket azon vitézségre lelkesítsen, 
melly Olaszországban! testvéreiteket az egész világ bámulására 
érdemesíti.

A’ barbar moscovit közeledik, de jaj neki! hidjétek el, 
jaj neki, bár merre is forduljon a’ sereg, mellyben szolgálunk a’ 
zsarnokság meg lesz semmisítve, — és ti tőlem vezetve, 
vissza fogtok térni hazátokba a’ szabad Ita­
liába, me Ily büszkén fog nézni, és hálásan reá­
lok vitéz fiaira.

Nem hivatalos rész.
Háborúnk. Európának jelen állapota ollyan, hogy hoz­

zá hasonlót alig tud a’ világtörténet elömutatni. Mintha a’ világ 
nemzetei szerepet cseréltek volna. A’ mellyek eddig elölvivék a’ 
haladás zászlóját, most nem törődve az eszmékkel, mellyeket 
őseik vérrel megszentelének , nem törődve a‘ legszentebbel, 
mit nemzet csak bírhat, a’ becsülettel, azon elvek elnyomására 
engedik ma; okát használni, mellyeket legelsők költöttek fel a* 
nemzetekben. Mi viszont, kik eddig a’ nemzetek viszonyainak 
elintézésében semmi nyomatékkai nem bírtunk, irányadólag ál­
lunk a’ szabadság harczának első sorában, elfogadjuk a’ világ 
legnagyobb zsarnokának megtámadását. Bízunk a’gondviselésben, 
ügyünk szent igazságában, a’ nemzet erejében, és az ellen 
romlottságában , melly vesztét kétségtelenné teszi.

Illy rendkívüli körülmények között nem lehet, nem sza­
bad a’ dolgok jelen állásából a’ természetes fejlődést következ­
tetni. Ingadozó alapok most a’ lélektan, a’ népek viszonyainak 
ismerete, a’ történet, és a’ stalustudomány. Rendkívüli esemé­
nyek tartják most mozgásban a’ világot. Bár milly alaposan ál­
lítsa föl okoskodását a’ politicos, egy pillanat, és egész alkot­
mánya romba dőlt.

De bármilly lúlfeszültek legyenek is Európa viszonyai, 
egyet mégis teljes biztossággal állíthatni, ’s az, hogy a’ melly 
nemzet legtovább lesz képes kitartani, azé lesz a’ győzelem, a’ 
diadal, a’ dicsőség.

Ezen állításnak épen az szolgál legbiztosb alapjául, hogy 
Európa ügyei túlfeszülvék. Az ellenség minden eszközei a’ leg­
végsőig vannak immár kifejtve. Többet, mint a’ mennyit már 
tett leigázásunkra, lehetlen már tennie. Nézzük tehát, hire’ 
annyi erővel, hogy szabadságunk valódilag fenyegetve valódilag 
veszély lyel fenyegetve volna.

Az ellenség most számra nagyobb nálunk. De mit hasz­
nálnak a’ túlnyomó számú zsoldosok, kik csak az erőszak által 
hajtatnak a’ harezmezőre, egy olly sereg irányában, melly mint 
a’ mienk, a’ hon és a’ szabadság iránti hő szeretet lángjától föl­
magasztalva rohan a’ veszélyen át a’ győzelemre. Az illy túl­
nyomó erő legfölebb csak első megrohanás által a’ készületleá 
nemzetre , lehet káros, de veszedelmes épen nem. Ha a’ nem­
zet főikéi, megsemisül a’ legnagyobb hadsereg, miként a’ kőd 
a’ nap sugarai előtt. És ha e’ hadserege a’ zsarnoknak is szinti 
meg lesz semmisítve, mije lesz még mivel háborúját folytathasd 
sa ? Nézzük.

Az osztrák császárok hatalma mióta örökös tartományai­
kat alkotmányos élőtöktől egymásután megfoszták, sohasem 
népben gyökerezett, hanem katonai despotismusra volt alapítví. 
A’ népre építve kősziklán emelt ház lett volna; így lön egy ros­
kadozó épület, fövény dombon álló, mellyel a’ népharag egyet­
len fuvallata semmivé tesz. ’S a’ nép még seholsem feledé múlt­
ját. Kezdi lelkét háborgatni a’ gondolat, hogy olly elvek ellen 
küzdeni hajtatik a’ mészárszékre, mellyeket maga is szentek­
nek tart.

Az osztrák császár midőn a’ muszkát hivá megtört hadá­
nak segítségül, kimondá ezáltal, hogy saját alattvalóitól sem 
várhat gyámolitást, hogy ezek haragjától is minden perezben 
remegnie kell.

Ausztria anyagi ereje kimerítve. Papírjainak nem tud adni 
hitelt; a’ nép, ha tudna is, nem akar. Vagy tán az orosz papir- 
jegyekre támaszkodik? Ezektől a’ nép borzad, mert sejti, hogy 
ez vérdíj, előlegezés, mellyért még emberi jogait is oda keli 
vetnie.

A* müszka erÖ, melly az osztrák zsarnok segítségére ha­
zánkba betört, nem csekély; de korántsem ollyan, hogy általa 
függetlenségünket komolyan veszélyeztetve látnok. Épen elég 
lesz arra, hogy a’ még meg nem nyert lakosokat is a’ szabad­
ság iránt lelkesítői fogja. Ollyan lesz mint a vihar, tisztítani 
fogja nemzeti életünket. Mert, hogy legyőzzük, arról még a’ 
legmegátalkodottalsb aggódó is teljesen meg van győződve.

Hogy pedig az orosz több seregeket nem küldhet be elle­
nünk, tudja az, ki az orosz kormányrendszert ismeri. Neki 
katonái szükségesek saját létele biztosítására. Ha tudott volna 
több katonai segéivt nyújtani, ez már is itt volna hazánkban. Az 
orosz politicája az. hogy a’ mit tehet, azt egyszerre tegye. — 
Uj orosz erő benyomulásától tehát egyelőre nem lehet tarta­
nunk. ’S ha később, miután a’ mostaniakat megvertük, ismét 
küldeni találna, elbánunk azokkal is.

Szabadságunk tehát jövendőbeli csapásoktól egyátalában 
nem fenyegettetik. Azon kell csak lennünk, hogy a’ bajt, melly 
jelenleg fenyeget, mihamarább elhárítsuk. És erre a’ nép kö­
zös elszántsága a’ biztos, de egyszersmind az egyetlen biztos 
eszköz.

Az ellenség megsemmisíthet minket, de csak akkor, ha mi 
önkényt adjuk át magunkat hóhér bárójának. Mihelyt ellent- 
állunk, a’ győzelem a’ mienk.

Mihelyt elvagyunk határozva ellentállani, háborúnkat olly 
módon tudjuk folytatni, hogy az ellenség a’ tffgrsufosb módon- 
megveretik. Elemésztelik, a’ nélkül hogy valódi katonaságot lát­
na. A’ nép harcza a’ legdicsöbb. melly valaha kiizdetett. Olvas­
sátok a’ lengyel történetet, és bámulni fontok Kosciusko 4000 
az az négyezer kaszás ember és 8 ágyúval egy 18000 ember 
és 40, negyven ágyúból álló muszka sereget úgy megvert, hogy 
4000 muszka a’ esatasíkon hagyta fogát. Ez a’ Hhetetlenségig 
bámulatos, de nem lesz annak ki tudja, milly erős a’ nép saját 
hazájában, milly számtalan és számtalan módot, utat, és eszkö­
zöket találhat az ellenség gyöngitésére. Annyira viheti öt, hogy 
eszméletlen rogy az ellenébe tátogó halál torkába.

Ezt az orosz csorda jól tudja, ’s azért csak oda csap, hol 
biztos, miként ellenségre nem találand. Mihelyt hírét veszi hogy 
a’ haragra zaklatott nép gyülemler.i kezd körülötte azonnal ré­
mülten tova takarodik, miként azt Debreczenben telte. Bizonyo­
san tudjuk, hogy be sem jött volna Debreczenbe, ha az ottani 
lakosság több bátorságot mutatott. és az ellenséggel szembe­
szállni mert volna. A’ szerencsétlenséget, melly érte, csak ön­
magának tulajdoníthatja. Nagyváradra már nem ment az ellen­
ség. Tudta, hogy a’ nép lángoló haragja vár reá.

Üres kifogás az, hogy nincs rendes katonai segély. Csak 
eszes, bátor és helyismerő vezér kell. Ne nyílt csatába eresz­
kedjék a’ nép az ellenséggel, hanem térjen ki utjából, a merre 
jön, takarítson előle minden életet gyülekezzék sok ezerekre, 
hogy megtámadni ne merje, és a’ félelemtől, hogy tőle megtá- 
madtatik, folyton tova hajtassák. Ez a’ néphad rendeltetése. Ha 
ezt teljesíti, az ellenséget annyira ki fogja meríteni erejéből, 
hogy rendes katonaságunknak az ellenpusztitás nagy munkáját 
előkészíti, és mire hozzá fog, csak kaszabolni kell majd.

Ezt tegye a’ nép. és 5 élni fog, élni dicsőségesen, miként 
egy nép sem a’ kerek világon.

Ezt tegye a’ nép és ellenségeink, legyenek bár milliók, 
a’ szabadságért felkelt nép ellenállásán megtörnek, megsemmi­
sülnek.

Ezt tegye a’ nép, és a* zsarnokok kifogynak majd az esz­
közökből, mellyeket újbóli leigázásukra használnak, és a’ népek 
átkától kisérve, szállnak alá a’ sírba mellyel a’ pokol számukra 
készen tart.

Ezt tegye a’ nemzet, és a’ világ minden szabadságszerető 
népei szövetségeseinkül frigyesülnek: Sz. M.

Belföld
Váradolasziból jul. 12-éről következő érdekes tu­

dósítást vettünk:
A’ muszkatábor 9-én vonult Tokajba, egymásba ragasz­

tott tutajokon, minthogy a’ hid le van égetve. Debrezzenig tör­
tént hadjáratukban, a’ muszka tis/.teknél volt Írásbeli jegyzék 
szerint, július 10-eig egyedül csak betegség által 1543, ezer­
ötszáz negyvenhárom halottat vesztettek. — Az egész se­
reg, kivált a’ gyalogság, betegségben sinlödik, csak alig bír­
nak vánszorogni, szemeik szembetünöleg elsárgultak. Menet az 
élelmi szerekért ’s más szükségletekért fizettek valamit, vissza­
tértékben semmit; hanem amit csak lehetett elvittek, neveze­
tesen Nyíregyházáról tömérdek marhát, szekeret, lovat. A ve­
téseket összevissza gázolták, étették.

Tudósítónk naphosszat inullatozván köztök, megtudta a 
tisztektől, hogy midőn Magyarországra bejöttek, állott ezen se­
reg harminczezer gyalog és húsz ezer lovasból. Ágy új ok van 
százhúsz, de sokkal roszabb készületit, mint a’ mieink. A’ sereg 
amint Magyarországra bejött, kétfelé oszlott, egyik része Deb- 
reczcnnek, másik Pestnek tartva. Van köztök tiszti szolgálatban 
62 magyarországi ember.

Külföld.
Anglia. A’ „Times“ múlt juniushó végéről hoz egy 

czikket, mellyben illy czim alatt:, Francziaország és Roma“ kö­
vetkezőleg elmélkedik: A’ francziáknak Roma ösfalaira irány­
zott ostroma a’ legpéldátlanabb igaztalánság, mindhez hasonlót 
ft’világ alig látott valaha, Meglehet hogy a’ respublica fiai mór a



izeni városban dőzsölnek, de kemény leczkét kaptak mind apolí- 
ticában, mind a’hadviselésben. Megtanulták Roma falai alatt, hogy 
önvédelmi harczában minden nemzet félelmessé válik az ellenség 
nek, 's hogy a'nép rokonszenvének megnyerésére nem elég a tri 
color zászló lobogtatása. Azt is megtanulhaták, hogy a ranczia 
sereg nem nagyon kényelmesen tör magának utat, hol aka ályo 
ra talál. - Róma sohasem tartatott erősségnek, nem is volt el­
készülve az ostromra. A' város oltalmazói jobbára összesereglett 
nép, mellynek legfölebb egyes töredékei gyakorolhaták magokat 
déli Americában apró összeütközéseknél. 'S Íme ott áll Oudmot 
két hónap óta, ’s június 22-eig alig bírta oda vinni a dolgot 
hogy rést törjön, azt is éjjel, véletlenül. A* tábornok csupán ba­
rátságból ment oda, 's most az, a’ mi tréfás összeütközésnek s 
kedvtelési kirándulásnak (party of pleasur) hirdetteték, a leg­
borzasztóbb vérontássá fajult, mellybe transseveri nők vére is 
vegyült, kik valódi római hősiséggel esküdvének vívni, 's ké­
sekkel kezükben magokat utósó csepp vérig oltalmazni.

’S mit gondolnak a’íranczia statusférfiak ezen hadjárat po­
litical oldaláról ? Tudtunkra a* parlament 50000 font sterlinget 
szánt Oudinot táborozására. Ez összeg alig volna elegendő annyi 
órára, a' hány napot a’ tábornok eddigelé oda tölte. S azt hi­
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Bán János, szatmármegyei, homoki szült. 20 éves, görög­
egyesült, nőtlen, mesterségtelen, alacsony termetű, barna, ál­
mos kinézésű, gesztenye szin hajú, szakái és bajusztalan. 14-ik 
huszár ezredbeli közvitéz, és

Papa József, szatmármegyei, rózsái szül. 20 éves, r. cat. 
nőtlen, mesterségtelen, szőke, foltos képű, kék szemű, bajusz 
és szakáltalan, 14-ik huszár ezred tartalék századjuktól, Had­
házról magokkal vivén katonai öltözetjöket is. Továbbá 

A* n. károlyi ujonczteleptöl.
Argillán Indiei, Közszolnok meg. kecskésfalvi szült. 19 

éves g. e. Daróczi Flora, mosébányai szül. 21 éves, g* e. Du- 
mutza György mosébányai szül. 21 éves, nős, g, e. Pintye Nyi- 
kora gyöi telki szül. 22 éves, g. e. Csán Mitruj, Köz.szol. m. 
felsöberekszói szül. 19 éves g e. Kuk Vaszilika somfalvi szült. 
22 éves, nötl. g. e. Argelán Péter 21 éves nőtl. g, n.

Ujonczok. Az 1-ső honvéd huszárezred tartalék száza­
dától Madarász helység úti állomásról a* következők:

Kovács István, szabofcsm. berczeli szül. 24 éves, r. cath. 
nős, mesterségtelen.

Kuityán Péter, szabolcsm. buji szül. 23 éves, ó hitű, nős, 
mesterségtelen.

Dankó János, szabolcsm. orosói szül. 29 éves, óhitű,nőt­
len, mesterségtelen.

Kiss Pál, szabolcsm. apágyi szül. 19 éves, reform, nőtelen, 
mesterségtelen.

Danes János, szatmármegyei, csengeri szül. 40 éves, r. 
cath. nőtlen, mesterségtelen, mindannyian megszökvén, hivata­
losan kerestetnek meg a’ polgári hatóságok nevezett szökevé­
nyeknek keblökben leendő kerestetésére, ’s ha megtaláltatná­
nak, a' legközelebbi katonai hatóságnak való átadására.

Szeged, julius 16. 1849.
Kiss Ernő, 

hadi főparancsnok.

szik-e, hogy a' város bevételével a’ dolognak vége lesz ? — 
OllN ele hatalmat, minő a’ pápáé erőszakolni nem lehet. A pápa 
szt emi fegyverei inegiompultak, s tekintélyét idegen szuro­
nyokkal helyrcállitni akarni képtelenség.

A’ Times okoskodása oda megy ki, hogy a papa bevonu­
lása esetére is Rómában csak a’ franezra katonai uralom fog pa­
rancsolni; a’ pápa pedig a’ respublica utasítása nélkül egy lé­
pést sem tehetend, — mit a’ többi 1 atalmasságoknak engedni 
nem lehet. (Hová jutott a* világ, hová jutott a’ februári forra­
dalomgyermeke a’franczia respublica? A’ Times, a bevég- 
zett tények, az európai eongressusokezenbuzgóapostola, melly 
a’ fenálló kedvéért megragadd a’ szabad elveket, ezen tespedé- 
si orgánum, most megragadja az alkalmat, hogy leczkét taitson 
a’ népjogok tiszteletben tartásáról, egy szabadságért küzdő 
nemzet élet-halál harczáréi egy nemzetnek, mcllylöl nem régi­
ben Europa újjászületését várta. ’S mindezt tüli Francziaor- 
szág egy ember kedvéért, ki az eszmék uralma helyére állított 
katonai despotismust, dicsőség nélkül. — Meddig lóg ez még 
tartani ?)

Francziaország. A’ .,Moniteur“-ben egy' jegyzék 
jelent meg Anconának az osztrákok általi blokirozását illetőleg.

HIRDETÉSEK.

Homitzek György, silesiai szül., 29 éves, nőtlen, mester­
séget nem tudó, középtermetű, hosszas arczu, barna szemű s 
hajú, hegyes orrií, beszél németül lengyelül, a honvéd tüzér­
ségnél az 5. dolgozó századtól. Nagy-Váradról.

Nagy Sándor, peslmegxei kecskeméti szül., 21 éves, re­
formátus, nőtlen, magas sugár termetű, gesztenye hajú, kék 
szemű, beszélnek magyarul egy ujoncz társával.

Pász Antallal, ki pestmegyei n.kárai szül. 24 éves, refor­
mátus, nőtlen, mesterséget nem tud, magas sovány termetű, gesz­
tenye szin hajú, sárga szemű, beszél csak magyarul, illető he­
lyükről a’ kecskeméti ujoncz teleptől.

Borbély Sándor, biharmegy ei n.vátadi születés. 29 éves, 
ó-hitti, nőtlen, mesterséget nem tudó, 39. számú, Don Miguel 
ezrednél szolgált, közember, kaidszagról, továbbá a’ honvéd 
tüzérség 6-dik dolgozó századától a’ következő alágyúsok:

Havas István, pest városi születésű, 21 éves, nőtlen, mes­
terséget nem tudó, volt molnár.

Gschehrei Károly, Pest várm. szül. 21 éves, nőtlen.
Stulich Antal, csehországi szül., 18 éves, nőtlen, mes­

tersége volt lakatos.
Vasitsek Rudolf, szepesmegyei lechniezi szül- 26 éves, la­

katos, nőtlen.
Hartl János, pestvárosi szül. 44 éves, nős, mesterséget 

nem tudó.
Habokai Ferencz, abaujmegyei forrói szül. 21 éves, sza­

bó mester, nőtlen.
Csermák János, pestmegyei port ázi szül., 21 éves, szabó 

mesters'gü nőtlen.
Panier Lajos és Nürnberger András, kiknek a' származá­

suk nem tudatik, Pestről elszökvén, ezennel hivatalosan fel- 
szóllíttatnak minden polgári hatóságok, az itt szökevények gon­
dos és komoly kerestetésére, ’s a" kitalálás esetében a* legkö­
zelebbi katonai hatóságnak leendő azonnali átadására.

Szeged, julius 15-én 1849.
Hadi főparancsnok 

Kiss Ernő.

1143 sz. I 1147 sz.
Köröztetés. 1—3

A’ nagy-károlyi újonczteleptől f. hó 26-án a’ következő 
újonezok: Gorgán Vonutz Közép-Szolnokmegyéből kis-dersidai 

szül. 19 éves, g. e. Miklós Tódor Biharmegyéböl tenesi szül. 19 
éves, g. e. Verpetz Onutz Biharmegy. ősi szül. 28 éves nős, g 
e., Alb Péter Biharmegy. körös-toszai szül. 20 éves, g. n. e: 
Olár György Biharmegy. körös-toszai szül. 19 éves, g: e. Ma­

dár Györ?y Biharúi: vestesi szül. 25 éves, g. n. e., Kaknin Si­
mon Biharúi, vestesi szül. 22 éves, g. n. e., Koszta Gábor Bi­
haron, gegényi szül. 20 éves, g. n. e., Oláh János, Kraszname- 
gyéből somlói szül 21 éves, g.n. e. nőtlen, Grézs János Békés- 
megyéből csabai szül. 33 éves, nős, alacsony termetű, geszte- 
nyeszin hajú, szőke bajuszé, hi löhelyes, beszél tótul, németül, 
magyarul. 4-d. dolgozó századnál volt alágyus, illető helyéről 
Nagyváradról, magával vivén minden katonai ruháját, megszök­
vén, hivatalosan felszólittatnak minden polgári hatóságok az irt 
szökevény eknek keblökben leendő kerestetésére, ’s a’ feltalálás 
esetéber a’ legközelebbi katonai hatóságnak átszolgáltatni.

Budarest, junius 30-án 1849.
Országos hadi főparancsnok, 

Kiss Ernő.
(1-3.)

835. 836. 843. 847. szám.
Jakab Bálint, Bihar megyéből száldobágyi szül. 13 éves, 

mesterséget nem tudó, nőtlen, köz. termetű, hosszas barna ar- 
czú, macska szemű, fekete hajú, bajusztalan,honvéd tüzér, gyu- 
tacs századnál volt alágyús, Nagy-Váradról.

1201. 1202. szám. 3-3.
Köröztetés.

Köfietz Márton, 8-ik huszár ezredbeli közvitéz, barsme-
gyei születés kath. Pesti öl, julius 2-án és

Nagy Dániel, 13-ik huszár ezredbeti közvitéz, debrecze- 
ni születés, 45 éves, reform, ács, nőtlen, f hó 10-én a’ szöghe­
gyi táborból megszökött egyenek kerestetésére felszóllitatnak 
minden hatóságok, és feltalálásuk esetében, azoknak legközelebb 
eső katonai hatóságnak leendő átadására.

Szegeden, julius 15-én, 1849.
Hadi főparancsnok, 

Kis Ernő.
Felhivás. 1—3

Minekutána az ország kormányától és hadiigyministeri- 
umtól salétromgyárak iöfelügy elésével Magyar- és Erdélyhon- 
ban megbizattam; felhívom azonnal mindazon egyéneket, kik 
gvakorlati tadományaiknál fogva alkalmatosak, és képeseknek 
érzik magokat valamelly salétrom gyártás felügyelését vagy ke­
zelését átvenni, hogy magokat ez iránt a’ salétromgyárnak kö­
zépponti irodájában (Szegeden, háromfejsze utsza , Masa Ist­
ván úr házában) jelentsék.

Egyúttal ezennel köztudnmásra adom , hogy minden sa­
létrom készletek, fölemelt ’s a’ kormánytól megszabott áron 
ugyanott átvétetnek és minden levonás nélkül, minőségűkhez 
képest, azonnal készpénzzel kifizettetnek; mindenki tehát oda 
működjék, hogy az álladalomra nézve egvilly fontos czikkter- 
melése a’ lehelő legnagyobb fokban történhessék.

Egyszersmind köztudomásúi adatik, bogy ha magános
— Nyomatút az áliadaimi nyomdában.

Okul hozalik fel benne: a‘ pápai hatalom helyreállítása. A’ pá­
risi lapokban azóta egymást érik az ide vonatkozó felszólítások. 
A’..Crédit“ többi közt ekkép nyilatkozik: Eddigelé kormányunk 
még nem mondá ki tisztán miért interveniál; de most Austr iá­
nak ez ügybeni politicáját hivatalos lapjában a’ közönséggel tu­
datván, joggal várhatjuk, hogy szándokát nyíltan kitárja: vall­
jon miért o ük a’ francz:a vér, ’s kivel tart, Austriával-é vagy 
Angliával ?

A’ „Siécle1' egy római levelet közöl, melly szerint a' 
romai törzstisztek párbajra hitták a’ franczia tiszteket, kik gyá­
ván elnézik, hogy Oudinot Párisim hamis hadi tudósításokat 
küldjön.

Loucien Bonaparte levelet intézett a’ szajnai választókhoz, 
mellyben ígéri, hogy testtel lélekkel támogatni fogja az elnök 
politicá át ’s elveit, ’s hogy ö minden anarchia! eszméknek el­
lene fog szegülni. (Látjuk miként ér telmezitek ti az anarchiái 
eszméket).

Felelős szerkesztő Ernőd! Dániel.

e gyének a‘ salétromot egyszer vagy kétszer tisztítani nem tud­
nák , a’ nyers salétrom is készpénz fizetés mellett átvétetik.

Waagner Gusztáv, m. k. 
tüzér őrnagy, Magyar- és Erdély országban levő 

salétromfözések főfelügyelője.

Felhivás.
Szükségelletik honvédeink számára, kik Szegedváros erÖ- 

ditési munkába állanak bizonytalan időig mindennap mintegy 
hainiincz akó közönséges bor.

Kik e’ tekintetben vállalkozni kívánnak, felszólittatnak ma­
gukat a’ h. ü. m. eazdászati osztályánál e’ folyó hó 17-kén je­
lenteni.

Az áliadaimi titkár megbízásából, 
Pét érv. osztály igazgató.

Hirdetés.
A’ tűzifának és a’ napszámok felemeltetett ára a’ mostani 

körülményekben a’beváltandó salétrom árának felebb emelte­
tését igényelvén, ezennel közhírré tétetik, miszerint hadügymi- 
nisterialis jóváhagyás mellett 
A’ kétszer tisztázott Plantag 
Az egyszer „ „
A’ kétszer „ Gay
Az egyszer „ ,,
A’ nyers „ „
beváltatik.

A’ beváltásra meghatározott helyek: a’ középponti iroda 
Buda-Pesten, most Szegeden, 3 fejsze úteza, Masa István házá­
ban. A’ lűzcri parancsnokság Komárom várában; a’ raktári pa­
rancsnokság Szolnokon, most Csongrádon , a’ tűzérparancsnok- 
ság, Nagy-Váradon, a’tüzérparancsnokság Arad várában, és 
lőpormalom felügyelősége Nagy-Szebenben.

Szegeden jul. 17. 1849.

;e salétrom mázsája kr.32 ft.
30 ft. - „ 
29 ft. 30 „ 
28 ft. 20 „ 
24 ft. - „

Waagner Gusztáv, 
tüzér őrnagy. M. és Erd. orsz. salétrom főzések 

középponti főfelügyelője.
2998. lg. 1"3

Hirdetés.
Kassa városa felírása folytán, Fignár Anna folyamodásá­

ra, a’folyamodót cselekvöleg, Stefanovits Józsefet és ennek 
nejét Zernán Teréziát pedig szenvedöleg illető, 1845-dik év 
junius havában kelt 200. v.frtról szóló, kifizetése után el évedt 
kötelezvénynek megsemmisítésére, jelen hirdetmény keltétől 
számítandó egy év és napi határidő azzal tűzetik ki: hogy ad- 
diff, kik netalán a’ kérdéses kötelezvényhez igényt tartanának, 
jogaikat igazolni el ne mulasszák; különben a’ kitűzött határidő 
elteltével kitábláztaíni fog.

Kelt Szegeden, jul. 16-kán 1849.
Az igazságügyi ministerium által

Hirdetmény. 3—3
Gróf Zichy Manó komornyikja Molnár István, f. 

é. april 9-én öng' ilkosság által magát N. Károly városában ki­
végezvén, kinek is aprólékos javai eladatván, a tárczájában ta­
lált 144 pítokkal, összesen 217 it 46 kr ppénzben összegyűlt, 
és azon öszveg a’ város pénztárába letéve van egy 20 ftos 
kötelezvény i sorsjegy gy ei. Ezennel felhivatnak a létezendheto 
örökösei, hogy egy esztendő egy nap eltelte alatt, kik örökö­
södésijogukat kimutatni képesek lennének, Nagy-Károly váro­
sa tanácsának személyesen vagy írásban jelentsék és adataikat 
adják be.

Ugyan Molnár István vagyonai között találtatott egy arany 
pecsétgyűrű, mellyen grófi czímer van, ielhivatik a’ magát tör- 
vényesen igazolható tulajdonos, hogy Nagy-Károly városa ha­
tóságánál Tör vény esen elfogadható adatait bemutatván, a’ gyűrű 
kiadathassák. N. károly május 25-én 1849.

D udavics János, városi főjegyző.


